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Abstract

	 The purpose of this research was to analyze the implication  

of meaning of husband – wife and the analyze the representation of the 

husband – wife which appeared in northeastern Thai country music literature, 

by using the representation theory and collecting data from northeastern 

Thai country music literature that has content about the husband – wife 

published during the year 1964 – 2017, a total of 150 songs. The results 

showed that the interpretation of the husband – wife being condemned, 

being kept secret, polygamy, being a good husband – wife, the husband 

being disloyal, the husband behaving inappropriately, violent husband,  

homosexual husband, suffering wife, wife being a sexual object, wife being 

under power, wife challenging the culture, the wife temporarily tempering 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 4 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 256354

and the wife with a legal status. As for the analysis of representation of  

husband – wife, there was a sexual interaction between spouses, showing 

the love of husband – wife, the identity of the husband – wife and the  

attitude of the society towards the husband – wife. The representation of 

the husband – wife in various ways reflected that northeastern Thai country 

music literature influenced on the way of life of the common family in  

determination of roles, duties, ideas, beliefs and practices of the husband 

– wife in the society. 

Keyword:  Representation,  Husband – Wife,  Northeastern Thai Country 

Music Literature

บทคัดย่อ

	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์การสื่อความหมายของผัว - เมีย และ

วิเคราะห์ภาพแทน   ผัว – เมียในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน โดยใช้ทฤษฎีภาพแทนและ

เกบ็รวบรวมข้อมลูจากวรรณกรรมเพลงลกูทุง่อสีานทีม่เีนือ้หาเกีย่วกบัผวั - เมยี ตัง้แต่ พ.ศ. 

2507 – 2560 จ�ำนวน 150 เพลง ผลการวิเคราะห์พบการสื่อความหมายของผัว – เมียที่

ถูกประณาม การเป็นตัวส�ำรอง การถูกเก็บซ่อนไว้เป็นความลับ การมีผัว - เมียหลายคน  

การเป็นผัว – เมียที่ดี ผัวที่หลอกลวง ผัวที่ประพฤติตนไม่เหมาะสม ผัวที่ใช้ความรุนแรง ผัว

ทีค่บเพศเดยีวกนั เมียทีม่คีวามทกุข์ทรมาน เมยีทีเ่ป็นวตัถทุางเพศ เมยีท่ีตกอยูภ่ายใต้อ�ำนาจ 

เมียที่ท้าทายต่อวัฒนธรรม เมียที่สนองอารมณ์ชั่วครั้งชั่วคราว และเมียที่มีสถานะถูกต้อง

ตามกฎหมาย ส่วนการวิเคราะห์ภาพแทนผัว – เมียพบการมีปฏิสัมพันธ์ทางเพศระหว่าง 

ผัว - เมีย การแสดงความรักของผัว - เมีย การแสดงตัวตนของผัว – เมีย และการแสดง

ทัศนคติของสังคมที่มีต่อผัว – เมีย ซึ่งภาพแทนผัว – เมียท่ีปรากฏในลักษณะต่าง ๆ ได้

สะท้อนให้เหน็ว่าวรรณกรรมเพลงลกูทุง่อสีานมีอทิธพิลต่อวถิกีารด�ำเนนิชวีติของครอบครวั

ในการก�ำหนดบทบาทหน้าที่ ความคิด ความเชื่อและการประพฤติปฏิบัติตนของผัว - เมีย

ในสังคม 

ค�ำส�ำคัญ:  ภาพแทน,  ผัว - เมีย,  วรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน 
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บทน�ำ

	 การน�ำเสนอเรือ่งราวความเป็นอสีานได้น�ำมาสร้างเป็นภาพยนตร์ในลกัษณะทีไ่ม่ใช่

การดัดแปลงจากวรรณกรรม แต่เป็นการสร้างพล็อตเรื่องขึ้นมาใหม่ เช่น แหยมยโสธร คน

ไฟบิน ปัญญาเรณู ผู้บ่าวไทบ้าน 15 ค�่ำเดือน 11 ฮักนะสารคาม อีนางเอ๊ยเขยฝรั่ง เป็นต้น 

ซึ่งได้สะท้อนให้เห็นถึงความนิยมในการน�ำเรื่องราวคนอีสานมาสร้างเป็นภาพยนตร์เพิ่มขึ้น 

(Yuenyao, 2017, p. 79) นอกจากนีว้รรณกรรมเพลงกย็งัปรากฏการผลติซ�ำ้ ๆ  และตอกย�ำ้

ความเป็นอสีาน โดยนกัประพนัธ์เพลงได้น�ำความเป็นจรงิทีเ่กดิขึน้หรอืส่ิงทีใ่กล้เคียงกบัชีวติ

ของผูฟั้งมากล่าวถงึในเพลง ท�ำให้เนือ้หาเพลงทีผ่ลติออกมาสะท้อนให้เหน็ถงึวถิกีารด�ำเนนิ

ชวีติของคนในสงัคมปัจจบุนัมากย่ิงขึน้ (Chomdong & Piayura, 2014, p. 89) ซึง่สอดคล้อง

กับ Kaensombat (2016, p. 166) ที่กล่าวว่าเพลงลูกทุ่งอีสานไม่เพียงแต่เป็นผลผลิตของ

บุคคลจากสังคมท้องถ่ินเท่าน้ัน แต่ยังได้รับความนิยมอย่างกว้างขวางในท้องถิ่นอีสานไป

จนถึงท้องถิ่นอื่น ๆ เนื้อหาและส่วนประกอบของเพลงก่อให้เกิดความเข้าใจในวิถีชีวิตของ

ชาวอีสานได้อย่างลึกซึ้ง สะท้อนวิถีชีวิตของคนอีสาน สภาพสังคม อุดมคติและวัฒนธรรม

ไทย โดยมีท่วงท�ำนอง ค�ำร้อง ส�ำเนียงการเอื้อนเสียง และลีลาการร้องการบรรเลงที่เป็น

แบบแผน บรรยายความเป็นลูกทุง่อสีานทีส่มัพนัธ์กับวถิชีวีติรวมทัง้บอกเล่าสภาพสงัคมและ

ความเป็นอยู่ของครอบครัวได้เป็นอย่างดี 

	 วรรณกรรมเพลงลกูทุง่อสีานได้มกีารน�ำเสนอภาพผู้ชายและผู้หญงิเกีย่วกบัการใช้

ชีวิตคู่แบบผัว - เมียที่เกิดขึ้นจากหลายสาเหตุ ซึ่งสาเหตุหนึ่งเกิดจากผู้หญิงได้เข้าไปมีความ

สัมพันธ์กับผู้ชาย โดยทราบว่าผู้ชายน้ันมีผู้หญิงท่ีเก่ียวข้องในฐานะคู่รัก หรือไปมีความ

สมัพันธ์ลกึซึง้จนสงัคมยอมรบัว่าเป็นเมยีแต่ยงัพอใจทีจ่ะมคีวามสมัพนัธ์กบัผูช้ายอืน่ ซึง่ความ

สัมพันธ์ในลักษณะนี้สังคมจะประณามการกระท�ำของผู้หญิงเพราะไม่สามารถยอมรับการ 

กระท�ำดังกล่าวได้ ตัวอย่างเพลง "เมียส�ำรอง"

	 	 กะบ่ฮู้ว่าสิเฮ็ดจังได๋ คั่นหัวใจน้องบ่มีอ้าย เลยฮ้องไห่ฟูมฟาย ขอร้อง 	

	 อย่าฟ่าวถิ่มน้องได้บ่ น้องยอมเป็นตัวส�ำรอง ยอมเป็นเมียที่สองแม้ต้องเสียใจ... 

	 ฮู้ดีว่า น้องมีค่าแค่ตัวส�ำรอง ยอมรับต�ำแหน่งเมียมือสอง หื้อชินแม้ต้องปวดใจ  

	 เจบ็จากเขาคนโน่น  ให้จกัมค่ีาไม่เป็นไร ไม่เป็นไร จัง๋ได๋น้องกะทนได้ ทัง้หวัใจน้อง 

	 ยอมทุกอย่าง จั๋งได๋น้องกะทนได้ แม้ต้องกลายเป็นเมียส�ำรอง  

						      (Saharat, 2013)
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	 จากเนือ้เพลงเมยีส�ำรองผูป้ระพนัธ์ได้ใช้ค�ำว่า “ตวัส�ำรอง” “เมยีทีส่อง” “เมยีมอื

สอง” และ “เมียส�ำรอง” ซึ่งสื่อความหมายว่าผู้ชายได้มีเมียอยู่แล้ว และเมียก็รับรู้ถึง

สถานภาพที่แท้จริงว่าตนเองนั้นเป็นแค่ตัวส�ำรองหรือเมียส�ำรองเท่านั้น ซึ่งค�ำนี้สามารถบ่ง

บอกลักษณะการเป็นที่สองได้ อีกทั้งยังสะท้อนให้เห็นภาพเมียที่กระท�ำตนไม่ถูกต้อง ไม่

เหมาะสมและไม่ใช่สิ่งที่พึงปรารถนา การจะดิ้นให้หลุดพ้นจากความสัมพันธ์ที่ไม่เหมาะสม

นัน้คอืการตดัสนิใจหยดุความสมัพันธ์ จงึได้ถกูเลอืกน�ำมาเป็นทางออกในการแก้ปัญหาชวีติ

คู่ ซึ่งการตัดสินใจนี้จะแสดงให้เห็นถึงการยึดมั่นความถูกต้อง นอกจากนี้ยังมีความสัมพันธ์

ทีเ่กดิขึน้โดยผูห้ญงิทีม่าก่อนหรอืเมยีหลวงได้รบัรู้ความสมัพนัธ์ทีเ่กดิขึน้ระหว่างสามขีองตน

กับผู้หญิงอีกคนที่ถูกเรียกว่าเมียน้อยในเพลงเมียหลวงทวงสิทธิ์ของ 

	 	 ทัง้ ๆ  ทีรู่เ้ธอแอบมคีูซ่่อนกายรายวนั พาคนอืน่ไปขึน้สวรรค์ มองเหมอืน 

	 ฉนันัน้เป็นของตาย ไม่มปีากเสยีง เป็นเพยีงตุก๊ตามลีมหายใจ คงคดิว่าเมือ่ไหร่กไ็ด้  

	 ใจเธอจึงไม่แคร์กัน อกเอ๋ยบ้านใหญ่เหงาใจกายอยู่เพียงล�ำพัง นอนรอแขนสอด 

	 กอดเดือนละครั้ง ก็ยังเป็นได้แค่ฝัน นอนคิดทบทวน ควรหรือที่เราทนเหงาทุกวัน  

	 นั่งแกร่วเหมือนแมวเฝ้าบ้าน ทุกคืนวันนอนน�้ำตาร่วง  เมียหลวงเมียหลวง วันนี้	

	 ขอทวงสิทธิ์คืน เลิกทนเลิกฝืนเลิกบทนิ่ม ๆ เลิกยิ้มขอหวง จะลุยไม่ถอย เคลียร์ 

	 เมียน้อยอย่าหวังได้ควงจะคอยตามหึงตามหวง ใช้สิทธิ์เมียหลวงเต็มที่…  

					     (Ratchatawan, 2015)

	 จากเนื้อเพลงเมียหลวงทวงสิทธิ์ผู ้ประพันธ์ได้ใช้ค�ำว่า “คู่ซ่อนกายรายวัน”  

“ของตาย” “ตุก๊ตา” “บ้านใหญ่” และ “เมยีหลวง” ซึง่ได้สือ่ความหมายท�ำให้เหน็ภาพเมยี

ในลกัษณะต่าง ๆ  ทีน่่าสนใจอย่างยิง่ ผูป้ระพนัธ์เพลงลกูทุง่อสีานได้น�ำเสนอภาพเมยีโดยการ

ผลิตซ�้ำและการกล่าวซ�้ำ ๆ จนส่งผลต่อจิตใจและการกระท�ำของบุคคลในสังคมนั้น ๆ  

จากตัวอย่างท้ังสองเพลงน้ียังท�ำให้เห็นถึงบทบาทของผู้หญิงท่ีถูกก�ำหนดโดยสังคมดังงาน

วิจัยของ Jansodsai (2011) ได้ศึกษาบทบาททางสังคมของสตรีในบทเพลงลูกทุ่งไทย  

โดยด้านเนือ้หาของเพลงลูกทุง่ในปัจจบุนัพบว่าจากการก�ำหนดเนือ้หาในบทเพลงลูกทุง่ไทย

ทัง้ 20 เพลง ส่วนใหญ่เป็นบทบาทด้านครอบครัว และแสดงให้เหน็ถงึความเป็นรองของสตรี

ที่ไม่มีโอกาสได้ครองบุรุษ สตรีจ�ำเป็นต้องยอมจ�ำนนให้แก่บุรุษในทุกทาง สตรียังถูกจ�ำกัด

พื้นที่ให้อยู่แต่ภายในบ้านและเป็นฝ่ายถูกกระท�ำ ซ่ึงบทบาทต่าง ๆ ยังคงเป็นบทบาท 
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เดิม ๆ ที่อยู่ภายใต้โครงสร้างทางสังคมแบบปิตาธิปไตย 

	 การก�ำหนดเนื้อหาของเพลงลูกทุ่งอีสานท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับผัว - เมียได้มีการ 

ปรับเปลี่ยนเพื่อให้ทันกับยุคสมัย โดยเนื้อหาได้มีการกล่าวถึงภาพผัว - เมียในลักษณะแตก

ต่างกันออกไปทั้งการเป็นเมียหลวง เมียน้อย เมียเก่า ผัวเก่า ผัวส�ำรอง เป็นต้น ลักษณะ 

ดังกล่าวนี้ซึ่งเคยเป็นเรื่องน่าอายโดยเฉพาะผู้หญิงได้มีการปรับเปลี่ยนเนื้อหาเพลงเพื่อตอบ

สนองความต้องการ ด้วยเหตุแห่งการเปลี่ยนแปลงของวรรณกรรมเพลงลูกทุ ่งอีสาน  

ไม่ว่าจะเป็นด้านเนือ้หาและรูปแบบในการน�ำเสนอต่าง ๆ  ดงัทีไ่ด้กล่าวแล้วข้างต้น ผู้วจิยัจงึ

มคีวามสนใจวเิคราะห์วรรณกรรมเพลงลกูทุง่อสีานเกีย่วกบัภาพแทนผวั - เมยี โดยใช้แนวคดิ

ภาพแทน (Representation) ของ Hall (1997) มาศึกษาเพราะเพลงมีบทบาทส�ำคัญ 

ต่อสงัคมและสามารถเป็นตวัแทนของคนในสงัคม ภาพแทนจงึเป็นสิง่ทีถ่กูสร้างขึน้เพือ่แทน

ความคดิหรอืมมุมองของผูเ้ขยีนทีม่ต่ีอสิง่ทีถ่กูกล่าวถงึซึง่สามารถวเิคราะห์จากการใช้ภาษา

เป็นเครื่องมือส�ำคัญ โดยวิเคราะห์ภาพแทนผัว - เมียที่ประพันธ์และขับร้องโดยผู้ชายและ 

ผูห้ญงิว่ามกีารสือ่ความหมายของผวั - เมียในลกัษณะใดบ้าง และภาพแทนผัว - เมยีทีป่รากฏ

ขึน้นัน้จะมปีฏสิมัพนัธ์กบัองค์ประกอบทางวฒันธรรมอย่างไรบ้าง มกีารควบคมุและตกีรอบ

ให้เป็นแนวทางการประพฤตปิฏิบตัขิองสังคมหรอืไม่ รวมท้ังแฝงความจรงิอย่างไรนอกเหนอื

จากเป็นเพียงธุรกิจหรือการให้ความบันเทิงที่ผู้ประพันธ์ต้องการน�ำเสนอ

วัตถุประสงค์การวิจัย

	 1. เพื่อวิเคราะห์การสื่อความหมายของผัว - เมียที่ปรากฏในวรรณกรรมเพลง 

ลูกทุ่งอีสาน

	 2. เพื่อวิเคราะห์ภาพแทนผัว - เมียที่ปรากฏในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน

การทบทวนวรรณกรรม
	

	 ผูว้จิยัได้ใช้แนวคดิ ทฤษฎภีาพแทน (Representation) แนวคดิเกีย่วกบัเพลงและ

เพลงลกูทุง่อสีาน ตลอดจนงานวจิยัทีเ่ก่ียวกับภาพแทนในเพลงเพือ่เป็นแนวทางในการด�ำเนิน

การวิจัย ดังนี้ 
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1. แนวคิด ทฤษฎีภาพแทนและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 ผูว้จิยัได้ใช้กรอบแนวคดิภาพแทน (Representation) ของ Hall (1997 : 15 - 25) 

ที่ศึกษาภาพแทนผ่านระบบสัญญะ (Signs) โดยระบบสัญญะหนึ่ง ๆ  ประกอบด้วยตัวหมาย 

(Signifier) และตัวหมายถึง (Signified) วิเคราะห์จากบริบทหรือความหมายที่ต้องการสื่อ

ออกมาโดยผ่านตวัหมายนัน้ ๆ  โดยวเิคราะห์จากความหมายโดยตรง (Denotation Mean-

ing) และความหมายโดยนัย (Connotation Meaning) จึงจะเกิดการประกอบสร้างความ

หมาย และวิเคราะห์กระบวนการปฏิสัมพันธ์กับ 4 องค์ประกอบ ดังนี้

	 1. การผลิต (production) บุคคลจะมีการสร้างและแลกเปลี่ยนความหมายจาก

การปฏิสัมพันธ์กันในสังคม ความหมายถูกผลิตขึ้นจากสื่อที่หลากหลายและแตกต่างกัน

	 2. การบรโิภค (consumption) ทางวฒันธรรมมีความหลากหลายของความหมาย

ซึ่งมาจากการตีความหรือเป็นภาพตัวแทนได้มากกว่าหนึ่งความหมาย

	 3. อัตลักษณ์ (identity) เป็นการแสดงออกต่อตนเองเกี่ยวกับค�ำถามว่า “เราเป็น

ใคร?” “เรารู้สึกอย่างไร?” และ “เรารู้สึกร่วมในกลุ่มไหน?”

	 4. กฎระเบียบ (regulation) ความหมายทางวัฒนธรรมนั้นนอกจากจะเป็นสิ่งที่

ฝังอยู่ในความคิดแล้วยังก่อรูปเป็นปฏิบัติการของกฎระเบียบในสังคม (regulate social 

practice) มีความส�ำคัญในการให้ความหมายต่อความเป็นจริงโลก และให้วิธีการใช้ความ

หมายนั้นในปฏิบัติการประจ�ำวัน

	 ภาพแทนจงึเป็นการใช้ภาษาพดูถงึบางสิง่ทีม่คีวามหมายหรอืเพือ่แสดงความหมาย

ทีม่ต่ีอผูอ้ืน่ ภาษาประกอบสร้างเป็นตวัแทนและสะท้อนให้เหน็ถงึความหมายทีม่อียูแ่ล้วของ

วัตถุ คนและเหตุการณ์ ภาษาแสดงออกถึงเจตนาของผู้พูดหรือผู้เขียน หรือมีความหมายที่

ประกอบสร้างขึ้นผ่านภาษา ดังนั้น “ภาพแทน” จึงเป็นการผลิตความหมายผ่านภาษา เป็น

ตัวแทนของบางสิ่งบางอย่างที่เป็นการอธิบาย พรรณนา จินตนาการ ความรู้สึก สัญลักษณ์ 

ตวัอย่างเพือ่ทดแทนความหมายบางอย่าง ผูว้จิยัจงึน�ำแนวคดินีม้าใช้เป็นกรอบของการวจิยั

ในการวิเคราะห์และสื่อความหมายภาพแทนผู้ชายและผู้หญิงในลักษณะ “ผัว - เมีย”

	 นอกจากนีผู้ว้จิยัได้ศกึษางานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัภาพแทนโดยปรากฏงานวจิยัของ 

khlaiphuk (2015), Posri (2014), Khuajaroen (2014), Nakkongkom (2013), Tularak 

(2010), Sirattanasombun (2010), Phumyim (2007) และ Chaengsawang (2007) 

งานวจิยัดงักล่าวได้น�ำเสนอภาพแทนรกัร่วมเพศชายในเพลงลกูทุง่และวรรณกรรม ภาพแทน

ผู้หญิงในวรรณกรรมแบบเรียนลาว ภาพความเป็นผู้หญิงในละครโทรทัศน์ไทย ภาพแทน
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หญิงไทยในงานเขียนเยอรมันร่วมสมัย ภาพแทนสตรีไทยในนวนิยายอีโรติก และภาพสตรี

ชายขอบที่สื่อผ่านเพลงลูกทุ่ง ซึ่งจะท�ำให้ผู้วิจัยสามารถน�ำไปเป็นแนวทางในวิเคราะห์ภาพ

แทนผัว - เมีย ในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสานได้

2. แนวคิดเพลงลูกทุ่งอีสานและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 Srinok (2010) ได้กล่าวว่าเพลงลกูทุง่อสีานเป็นศลิปะพืน้บ้าน เป็นศิลปวฒันธรรม

แขนงหนึง่ของชาวอสีานซ่ึงมมีาตัง้แต่โบราณกาล โดยจัดอยูใ่นวัฒนธรรมด้านดนตรแีละการ

แสดงพื้นบ้านของชาวอีสานที่มีขึ้นเพื่อให้ชาวบ้านได้น�ำมาร้องร�ำในยามมีงานบุญต่าง ๆ  ใน

หมู่บ้านหรือในงานวัด บางครั้งก็น�ำมาร้องในยามท่ีชาวบ้านมีความสุขหรือมีความทุกข์ใจ  

กจ็ะน�ำเพลงลกูทุง่อสีานมาเล่นกันให้สนกุสนานเพลดิเพลินใจ ส่วน Saiyarot (2015, p. 39) 

กล่าวว่าเพลงลูกทุ่งอีสานจัดอยู่ในกลุ่มของสื่อประเพณีรูปแบบหนึ่ง ซ่ึงวิวัฒนาการมาจาก

เพลงพื้นบ้าน แม้ว่าจะมีเครื่องดนตรีของตะวันตกมาใช้บรรเลงท�ำนอง แต่เนื้อหาหรือแก่น

ใจความของเพลงลูกทุ่งก็ยังคงสะท้อนให้เห็นลักษณะของคนไทยอีสานหรือสังคมไทยอย่าง

กว้างขวางและลึกซึ้ง นอกจากนี้ Phalangwan (2002, pp. 289 - 327) กล่าวว่ายุครุ่งเรือง

ของ “ลกูทุง่อสีาน” เกดิจากการทีช่าวอีสานได้หลัง่ไหลเข้ากรงุเทพมหานครจ�ำนวนมากข้ึน

เรือ่ย ๆ  ท�ำให้สงัคมชาวอสีานในกรงุเทพมหานครเป็นปึกแผ่นขึน้ โดยพืน้ฐานจากความเป็น

คนพื้นเพเดียวกัน มีความรู้สึกห่วงหาอาลัยถิ่นเกิดเหมือน ๆ  กัน และโหยหาศิลปวัฒนธรรม

ดั้งเดิมเหมือน ๆ กัน พลังความเป็นอีสานได้กลายเป็นพลังขับและเป็นปัจจัยที่เอื้อรองรับ

และอุ้มชูก่อเกิดเป็นเพลงลูกทุ่งมิติใหม่ที่มีรูปแบบ เนื้อหาและรับใช้ชีวิตคนพลัดบ้าน 

	 เนื้อหาของเพลงลูกทุ่งอีสานครอบคลุมการด�ำเนินชีวิตของชาวอีสานในทุกความ

เคลื่อนไหวและเปลี่ยนแปลง ทั้งการเปลี่ยนแปลงทางสังคม การเมืองและเศรษฐกิจ เพลง

ลูกทุ่งอีสานได้บรรยายถึงความทุกข์ยาก ความแห้งแล้งของพื้นดิน อันเป็นสาเหตุให้ชาว

อสีานต้องออกจากถิน่ การพลดัพรากจากคนทีร่กั การด�ำเนนิชวีติครอบครวั การจากพ่อแม่

ญาติพี่น้องและถิ่นเกิดเพื่อไปหางานท�ำยังถิ่นอื่น นักแต่งเพลงลูกทุ่งอีสานจึงได้น�ำเรื่องราว

มาแต่งเป็นเพลงไว้อย่างมากมาย ซ่ึงในปัจจุบันเพลงลูกทุ่งอีสานจะมีท่วงท�ำนอง จังหวะที่

เร้าใจ มีภาษาอีสานปนอยู่ในเนื้อเพลง เนื้อหาสาระของเพลงกล่าวถึงชีวิตความเป็นอยู่ของ

ชาวอสีาน ตลอดจนแนวความคดิ วถีิการด�ำเนนิชวีติของชาวอสีานทีม่หีลายลักษณะทัง้ความ

สนุกสนาน ความอดยาก ความรัก ความเดือดร้อน จึงส่งผลท�ำให้เพลงลูกทุ่งอีสานได้รับ
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ความนิยมตลอดมา

	 มีงานวิจัยที่ศึกษาเพลงลูกทุ่งอีสานเกี่ยวกับวัฒนธรรม แนวคิดในการด�ำเนินชีวิต

ของคนอีสาน ความเชื่อต่าง ๆ ปรากฏในงานวิจัยของ Rakphuean (2018), Khothpath 

(2017), Suphonl & Raphisaeng (2015), Lengsri (2014), Poomee (2012), Chaison 

(2010), Youkasem (2009), Atbamrung (2009), Wongyi (2009) และ Saenwoem 

(2007) เป็นการน�ำเพลงลูกทุ่งมาศึกษาภาพลักษณ์ผู้ชายและภาพลักษณ์ผู้หญิง การศึกษา

อตัลกัษณ์อสีาน การศกึษาเรือ่งชูท้ีแ่สดงออกผ่านเพลงลกูทุง่ การศกึษาความหมายทางสงัคม

ในเพลงลูกทุ่งอีสานแนวสองแง่สองง่าม การวิเคราะห์ภาพสะท้อนสังคมวัฒนธรรมในเพลง

ลูกทุ่งด้านวิถีชีวิต และด้านแนวคิดทางสังคมและวัฒนธรรม 

	 ดงันัน้การศกึษาแนวคดิเพลงลกูทุง่อสีานจะสะท้อนมมุมองของผู้ประพนัธ์จากการ

ใช้ภาษาที่มีอ�ำนาจในผลิตตอกย�้ำและน�ำมาซ่ึงภาพแทนผัว - เมียที่แตกต่างและน่าสนใจ

ศึกษาอย่างยิ่ง เพลงลูกทุ่งอีสานจึงท�ำให้เห็นว่าเป็นช่องทางการส่ือสารในสังคม มีเนื้อหา

หรือเรื่องราวต่าง ๆ ที่ถูกสร้างสรรค์ความหมายที่ต้องการสื่อออกไป จึงเป็นแนวคิดที่ผู้วิจัย

จะน�ำเพลงไปศึกษาภาพแทนผัว - เมีย เพื่อวิเคราะห์การสื่อความหมายและภาพแทน 

ผัว - เมียที่ปรากฏในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน ซึ่งภาพแทนที่ปรากฏจะสะท้อนถึงการ

ผลติซ�ำ้ การตอกย�ำ้และเป็นตวัแทนของคนในสงัคม อกีทัง้สะท้อนความคดิหรอืมมุมองของ

ผู้เขียนที่มีต่อสิ่งที่ถูกกล่าวถึงโดยใช้ภาษาเป็นเครื่องมือส�ำคัญ

ระเบียบวิธีวิจัย
	  

	 การศึกษาภาพแทนผัว – เมียในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน เป็นการวิจัยเชิง

คุณภาพใช้วิธึวิจัยเอกสาร มีขั้นตอนวิธีการด�ำเนินการวิจัย ดังนี้

	 1. ข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย มีดังนี้

		  1.1 แหล่งข้อมูล ผู้วิจัยได้ส�ำรวจผลงานเพลงที่มีการเผยแพร่และการ

บันทึกไว้ในเว็บไซต์ โดยส�ำรวจจากเว็บไซต์ https://www.google.com เพื่อค้นหารายชื่อ

เว็บไซต์ที่รวบรวมผลงานเพลง จึงปรากฏรายช่ือเว็บไซต์ที่ใช้ส�ำรวจผลงานเพลง ได้แก่ 

http://music.site.in.th/music/#.XE604VUzbIU และ  https://xn--72c9bva0i.mee-

model.com/ 
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		  1.2 การคัดเลือก โดยการน�ำเว็บไซต์ดังกล่าวมาส�ำรวจเพลงที่มีเนื้อหา

เกี่ยวกับผู้ชายและผู้หญิงท่ีเป็นไปในลักษณะผัว - เมีย โดยใช้ค�ำค้น “ผัว” และ “เมีย”  

จึงปรากฏเพลงทั้งหมดจ�ำนวน 393 เพลง จากนั้นจึงน�ำเพลงมาคัดเลือกเฉพาะเพลงลูกทุ่ง

อีสานเท่านั้น

		  1.3 จ�ำนวนข้อมลูทีใ่ช้ในการวเิคราะห์ จากนัน้คดัเลอืกเพลงลกูทุง่อสีาน

ทีม่เีนือ้หาเก่ียวกบัผวั - เมยี จงึปรากฏเพลงทีจ่ะใช้ในการวเิคราะห์จ�ำนวนทัง้หมด 150 เพลง

	 2. การเก็บข้อมูล ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลทางด้านวรรณกรรมประเภทเพลง 

จากเว็บไซต์ข้างต้นโดยการรวบรวมข้อมูลจากบทเพลงลูกทุ่งอีสานที่มีเน้ือหาเก่ียวกับ 

ผวั - เมยี ทีม่กีารเผยแพร่ในช่วงปีพ.ศ. 2507 – 2560 ใช้ค�ำค้น “ผัว” และ “เมยี” จงึปรากฏ

เพลงทัง้หมดจ�ำนวน 393 เพลง จากนัน้น�ำเพลงทีส่�ำรวจได้คดัเลอืกเฉพาะเพลงลกูทุง่อสีาน

ที่มีการบันทึกความครบถ้วนทางด้านเนื้อหา ผู้ประพันธ์ ผู้ขับร้องและพ.ศ. ที่เผยแพร่

	 3. การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยแบ่งการวิเคราะห์ออกเป็น 2 ข้อตามวัตถุประสงค์

ของการวิจัย ดังนี้

		  3.1 วิเคราะห์การสื่อความหมายของผัว - เมียที่ปรากฏในวรรณกรรม

เพลงลกูทุง่อสีาน เป็นกระบวนการสร้างความหมายโดยการน�ำสญัญะต่าง ๆ  มาตคีวามหมาย

ในตัวบท การสื่อความหมายท่ีปรากฏจะเป็นตัวหมาย (Signifier) คือการวิเคราะห์จาก 

รูปของสัญญะที่มองเห็นและรับรู ้ได ้ในเชิงกายภาพ ส่วนตัวหมายถึง (Signified)  

เป็นการวิเคราะห์จากบริบทหรือความหมายโดยตรงหรือความหมายโดยนัยที่ต้องการสื่อ

ออกมาสิ่งเหล่านี้จะน�ำมาใช้เพื่อเป็นตัวหมายถึง จึงจะเกิดการประกอบสร้างความหมาย  

และวิเคราะห์ความหมายโดยตรง (Denotation Meaning) และความหมายแฝง  

(Connotation Meaning) ซ่ึงศึกษาถึงพฤติกรรมการแสดงออกของผัว - เมีย การสร้าง 

อัตลักษณ์ของผัว - เมีย ผู้วิจัยแบ่งการวิเคราะห์การสื่อความหมายออกเป็นการสื่อความ

หมายของผัวและการสื่อความหมายของเมีย

		  3.2 วิเคราะห์ภาพแทนของผวั - เมยีทีป่รากฏในวรรณกรรมเพลงลกูทุง่

อสีาน โดยการวิเคราะห์ลกัษณะภาพแทนผวั - เมยีในวรรณกรรมเพลงลกูทุง่อสีานว่ามปัีจจยั

ใดบ้างทีส่่งผลต่อการสร้างความหมายจากตวัหมาย (Signifier) ไปยงัตวัหมายถงึ (Signified) 

จึงจะเกิดการประกอบสร้างความหมายและท�ำให้พบความหมายที่เชื่อมโยงความสัมพันธ์

ระหว่างผัว – เมีย ตามกระบวนการปฏิสัมพันธ์ 4 องค์ประกอบทางวัฒนธรรมของ  
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Hall (1997) ซึ่งเป็นการตีความหมายตามกระบวนการเชื่อมโยงและการวิเคราะห์จากภาพ

ของสังคมที่เกิดขึ้นจริงจากการสร้างความหมายของผู้ประพันธ์เพลง โดยการวิเคราะห ์

ภาพแทนจากตัวหมายที่สื่อความหมายถึงผัว - เมียเท่านั้น และน�ำตัวหมายมาจ�ำแนก 

ตัวหมายถึง ตามประเด็นการวิเคราะห์ภาพแทนผัว – เมีย เป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ ภาพแทนการ

มีปฏิสัมพันธ์ทางเพศระหว่างผัว - เมีย ภาพแทนความรักของผัว - เมีย ภาพแทนการแสดง

ตัวตนของผัว - เมีย และภาพแทนการแสดงทัศนคติของสังคมที่มีต่อผัว – เมีย

ผลการวิจัย

	 ผู้วิจัยแบ่งการวิเคราะห์ภาพแทนผัว - เมียในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสานตาม

วัตถุประสงค์ออกเป็น 2 ข้อ ได้แก่ การสื่อความหมายของผัว – เมียที่ปรากฏในวรรณกรรม

เพลงลูกทุ่งอีสาน และภาพแทนของผัว - เมียที่ปรากฏในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน ดังนี้

1. การวิเคราะห์การสื่อความหมายของผัว - เมียที่ปรากฏในวรรณกรรมเพลง 

ลูกทุ่งอีสาน

	 ผู้วิจัยวิเคราะห์ตัวหมายที่สื่อความหมายถึงผัว - เมียและน�ำตัวหมายที่ปรากฏมา

จ�ำแนกตัวหมายถึง จึงน�ำมาจัดกลุ่มการสื่อความหมายโดยแบ่งออกเป็น 15 ประเภท  

ผลการวิจัยมีดังนี้

	 1.1 การสื่อความหมายของผัว - เมียที่ถูกประณาม พบจ�ำนวน 9 ตัวหมาย ได้แก่ 

ผัวชั่ว, ชั่วปานหมา, เผา ชั่ว, หญิงชั่วโฉด, โมรา, กากี, นางกาลี และนางมาร สื่อความหมาย

ถึงการกระท�ำพฤติกรรมท่ีไม่ดี การท�ำผิดศีลธรรมและการมีชู้ ตัวอย่างเพลงผัวชั่วตอนแก่

และเพลงมักผัวเขา 

		  “ข่อยเจ็บใจหลายนอนหงายหัวใจอ่อนแป้ ผัวชั่วตอนแก่ไปแห่แต 

	 น�ำผู้สาว เขาไป รีสอร์ทกกกอดคือจั่งเป็นบ่าว บัดยามข่อยเฒ่า เขาเอิ้นข่อย 

	 ว่าอีแก่”

	  					      (Mueangchumphae, 2001) 
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		  “ฉันยอมหลวมตัวใครว่าชั่วรักผัวชาวบ้าน ทนอดกล้ันอยู่อย่างทรมาน  

	 ถูกประจานเมียน้อยก็ยังคอยคุณ”

					     (Malakham, 2001) 

	 1.2 การสื่อความหมายของผัว - เมียท่ีเป็นตัวส�ำรอง พบจ�ำนวน 19 ตัวหมาย 

ได้แก่ ตัวส�ำรอง, ผัวส�ำรอง, ผัวเผื่อเลือก, คู่ซ้อม, คนที่สอง, ผัวมือสอง, ผัวบุญธรรม, ผัว

น้อย, เมียน้อย, อนุภรรยา, บ้านน้อย, คนเป็นน้อย, เมียอะไหล่, เมียมือสอง, เมียส�ำรอง, ตัว

ส�ำรอง, ขอเป็นรอง, เมยีวางอนัดบัทีส่อง และคนทีส่อง เป็นการสือ่ความหมายของการยอม

เป็นตวัเลอืกส�ำหรบัเผือ่เลือกซึง่อาจจะถกูเลอืกหรอืไม่ถกูเลอืกกไ็ด้ การเป็นตวัส�ำรองจงึถกู

แอบซ่อนไว้ไม่ให้สังคมได้รับรู้เพราะหากสังคมได้รับรู้จะถูกประณามว่าประพฤติปฏิบัติตน

ผิดศีลธรรม ตัวอย่างเพลงผัวมือสองและเพลงหลบเมียมาเลย

		  “ทั้งหัวใจอ้ายมีแต่เจ้า เจ็บเหงาอ้ายอาสาดูแลแทนเขา ถึงแม้เป็นแค ่

	 ตัวส�ำรองคนที่สองรองจากเขา อ้ายกะยังฮักเจ้าคือเก่า” 

					     (Dinphibun, 2016)
	

		  “ถ้าไม่เห็นหน้าขอยอมกินน�้ำใต้ศอก จะช�้ำจะชอกน้องก็ไม่ว่าอยากให้ 

	 มาหา   บ่อย ๆ อยากให้มาหาบ่อย ๆ ให้คนเป็นน้อยได้พลอยชื่นอุรา” 

					     (Sukchok, 2011)

	 1.3 การสื่อความหมายของผัว - เมียที่ถูกเก็บซ่อนไว้เป็นความลับ พบจ�ำนวน 13 

ตัวหมาย ได้แก่ ผัวนอนอยู่ซ้อน, ผัวซ้อน, ผัวปลอม, เมียเก็บ, เมียบ่ได้แต่ง, เมียติด, เมีย

ซ้อน, คู่ซ้อนนอน, เมียซ้อนบ้อน กิ๊ก,  ชู้, หญิงใหม่ และผู้หญิงคนใหม่ เป็นการสื่อความ

หมายถึงการแอบคบกันแบบหลบ ๆ ซ่อน ๆ ถูกปิดบังไม่ได้รับการเปิดเผยให้สังคมได้รับรู้

เพราะไม่ได้แต่งงานให้ถูกต้องตามประเพณี ตัวอย่างเพลงอยากลืมเมียเขาและเพลงน�้ำตา

เมียน้อย

		  “บอกว่าบ่มีไผ จนโต๋อ้ายนี่หลงเชื่อ ฮักเบิดใจบ่เหลือ จั่งได้เห็นจั่งได้ฮู้  

	 มีผัวซ้อนก่อนพี่ชาย ล่ะจั่งแหม่นเฮ็ดให้อ้าย ระทมทุกข์นอหงอยเหงา” 

					     (Wisi, 2015)
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		  “เมียเก็บเมียน้อยเมียเช่า ก็อย่าได้เหมาว่าเขานั้นไม่ดี เมียแต่งเมียน้อย 

	 ทุกคน สู้อดยอมทนก็เพราะรักสามี”

					     (Phunlap, 1996)

	 1.4 การสื่อความหมายของผัว – เมียที่มีหลายคน พบจ�ำนวน 14 ตัวหมาย ได้แก่ 

ผู้ชายเจ้าชู้, หลายใจ, พญาขุนแผน, เฒ่าหัวงู, รักเร่, หลายเมีย, สองหญิงหนึ่งชาย, เมียสอง, 

เปลี่ยนกลิ่นเปลี่ยนคน ฮักพี่สองคน, หนึ่งหญิงสองชาย, ผัวสอง, หลายผัว และผู้หญิงหลาย

ผัว การสื่อความหมายถึงการมีคู่ครองหรือคนเดียวไม่เพียงพอต่อความต้องการในลักษณะ

อาการมากรัก ทั้งนี้จะมีต�ำแหน่งหนึ่งคนที่เป็นผัว - เมียถูกต้องตามกฎหมาย ส่วนคนอื่น ๆ 

จะเป็นผัว - เมียเพียงชั่วครั้งชั่วคราวเท่านั้น ตัวอย่างเพลงรูปหล่อหลายเมียและเพลงผัวคน

สุดท้าย

		  “รูปหล่อแต่หลายเมียขอเป็นแฟนอ้ายท้ายสุดยังไหว รูปหล่อแต ่

	 หลายใจ น้องยังรักใคร่เพราะถูกสเป๊ค” 

					     (Phunlap, 2003)

		  “อ้ายกฮู้็ว่าเจ้าหลายหลายผวัเสยีตวัมาตัง้หลายเทือ่ อ้ายกย็งับ่เบ่ือแห่ง 

	 ฮักเจ้าหลาย หากว่าใจของเจ้ามั่นคงอ้ายสิฮักเจ้าฮอดม้ือตาย จงม่ันใจผัวคน 

	 สุดท้ายเด้อหล่า” 

					     (Chinwong, 2020)

	 1.5 การสื่อความหมายของผัว - เมียที่ดี พบจ�ำนวน 15 ตัวหมาย ได้แก่ หมั้นสาว, 

ขอมื้อแลง, มาสู่ขอ, ผัวฝรั่ง, ผัวเจ๊ก, ผัวคนสุดท้าย, เมียดี, โฉมตรู, ยอดชีวา, ทูนหัว, บ่ผิดผี

ผิดคอง, บ่ผิดฮีดผิดคอง, ศีลธรรม, ศีลข้อสาม และบาป เป็นการปฏิบัติตนตามธรรมเนียม

ประเพณี การท�ำหน้าที่ดูแลและรับผิดชอบครอบครัว รวมทั้งผัวที่เมียต้องการไขว่คว้าเพื่อ

เป็นปลายทางของการใช้ชีวิตครอบครัว ตัวอย่างเพลงวอนแม่หมั้นสาวและเพลงแคร์ด้วย

หรือน้อง

		  “แม่จ๋าแม่ไปหมัน้สาวให้ลกูท ีหวัใจลกูนีเ้ตม็ทแีล้วแม่เอ๋ย กลวัหนุม่บ้าน 

	 ไกลจะมาแย่งน้องไปเชย รีบหน่อยเถอะนะแม่เอ๋ย อย่าเฉยเมยให้มันเสียเวลา” 

					     (Malakham, 2015)
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		  “แคร์หรอืถ้าหากไม่ได้นัง่เก๋ง หรอืเทีย่วดหูนงัฟังเพลงครืน้เครงนัง่เหล้า 

	 เข้าบาร์ พี่มีเมียดีนอกจากน้ีไม่คิดไขว่คว้า ถึงกินผักจิ้มปลาร้า น�้ำปลาคลุกข้าว 

	 พอใจ”

					     (Phaksiri, 2001)

	 1.6 การสื่อความหมายของผัวที่หลอกลวง พบจ�ำนวน 6 ตัวหมาย ได้แก่ หลอก

ลวง, ตั๋ว, ตอแหล, อ้อนออด, ปากหวาน และคารม การท�ำให้เมียหลงเชื่อเข้าใจผิด การ 

ปิดปังความจริงไม่ให้อีกฝ่ายได้รับรู้เพราะหวังที่จะได้ตัวผู้หญิง รวมทั้งการใช้ค�ำพูดที่น่าเชื่อ

ถือหรือพูดจาดีจึงท�ำให้ผู ้หญิงหลงใหลและชื่นชอบ ตัวอย่างเพลงแท็กซี่เมียเผลอของ  

Bunpraphrom (2003)

		  “ตั๋วเก่งแท้นออ้ายนอ แตหลอตอแหลแท้นออ้ายแท้นออ้าย บ่เด้อละ 

	 บ่เชื่อดอกเด้อ” 

					     (Bunpraphrom, 2003)

	 1.7 การสือ่ความหมายของผวัทีป่ระพฤตตินไม่เหมาะสม พบจ�ำนวน 19 ตวัหมาย 

ได้แก่ บักเฒ่าหากินเหล้า, ผัวนั่งตอกเหล้า, กินแต่เหล้า, เจ้าดื่มเบียร์, ลูกเขยเหล้าขาว,  

ผัวคออ่อน, ผัวตุ๊กแก, ผัวบ่เร้าใจ, ลูกเขยอัปรีย์, ผัวป๋า, ปล่อยทิ่ม, ผัวสิหนี, ผัวฉันหาย, ผัว

เฒ่ามักสาวซ�ำน้อย, ผัวนอกใจ, นอกใจเมีย, อ้ายนอกใจ, ผัวเล่นไลน์ และเมียเผลอแล้วเจอ

กนั เป็นการสือ่ความหมายถงึผวัท่ีไม่ท�ำงานกนิเหล้าหรอืกนิเบยีร์เป็นประจ�ำ ผวัทีใ่ห้เมยีหา

เลี้ยง ผัวที่มีรูปร่างหน้าตาไม่หล่อจึงไม่สร้างความดึงดูดใจให้กับเมีย ผัวที่มีเมียใหม่หรือมีชู้

จึงทอดทิ้งเมียไป รวมทั้งผัวที่ชอบเล่นไลน์ที่ ไม่ซื่อตรงต่อเมียและชอบสาววัยรุ่น ตัวอย่าง

เพลงเบื่อผัวขี้เมาและเพลงซังผัวหัวงู

		  “ค�ำ่มาแลงมา หย่างเลาะหาหมูม่ากนิเหล้า บ่เฮด็หยงัเลยหน้อ..บกัเฒ่า 

	 หากินเหล้าแต่เซ้าฮอดค�่ำ ลูกไห่งอแง เบิ่งมันแนให้ข่อยจักค�ำ” 

					     (Phuthai, 2016)

		  “ซังผัวเฒ่ามักสาวซ�ำน้อย หลอยไปปานเฮาบ่ฮู้ เจ้าชู้บ่ได้เลือกหน้า  

	 ซวนเฮาเข้าวัดเข้าวา แต่พอลับตาออกลายหัวงู” 

					     (Sarakham, 2016)
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	 1.8 การสื่อความหมายของผัวที่ใช้ความรุนแรง พบจ�ำนวน 2 ตัวหมาย ได้แก่ 

นักเลง และอันธพาล เป็นลักษณะการแสดงภาพผัวที่โหดร้ายและท�ำร้ายร่างกายเมีย  

โดยการเป็นนักเลงตบตีเมียและเป็นอันธพาลเตะก้านคอเมีย ซ่ึงเป็นพฤติกรรมการท�ำร้าย

เมียในเวลาที่กินเหล้าเมา ตัวอย่างเพลงลูกเขยเหล้าขาวของ  Roksalaeng (2016)

		  “ลกูเขยกนิเหล้ากินแล้วเมาทุกวนั เมาทบุถ้วยทบุจานเมาแล้วอนัธพาล  

	 เตะก้านคอเมียทุกวัน” 
				  

	 1.9 การสือ่ความหมายของผวัทีค่บเพศเดยีวกนั พบว่ามจี�ำนวน 1 ตวัหมาย ได้แก่ 

เกย์ สื่อความหมายถึงผัวที่เป็นผู้ชายแต่มีเมียเพื่อปกปิดสถานภาพของตนเองเอาไว้ เมื่ออยู่

ในสถานที่ลับตาผู้คนจึงแสดงอาการออกมาในลักษณะสนใจเพศเดียวกัน ตัวอย่างเพลงผัว

ข้อยเป็นเมียเขาของ Tonkham (2011)

	  	 “จับได้ล่ะคาหนัง คาเขา ชะ หม้อข้าวล่ะก็ยังบ่ทันเปื้อน หนวดเหนิด  

	 ขนหน้าแข้ง ก็โกนสั้น คบหากะเทยข้างบ้านเป็นเพื่อน แต่ก่อนล่ะไม่เคยเข้าครัว  

	 แต่ก่อนล่ะไม่เคยเข้าครัว นี่นั่งต�ำถั่วจนบ้านสะเทือน ถ้าบ่ล่ะได้เห็นกับตา ถ้าบ่ล่ะ 

	 ได้เห็นกับตา บ่เซื่อดอกค่ะ ว่าผัวหนูสิเป็นเมียผัวเพื่อน”

	 1.10 การสื่อความหมายของเมียที่มีความทุกข์ทรมาน พบจ�ำนวน 22 ตัวหมาย 

ได้แก่ ระก�ำช�้ำใน, ช�้ำหนัก, ช�้ำชอก, ความช�้ำ ทรมาน, เจ็บปวดร้าว, ทนปวดร้าว, ขื่นขม, 

ทุกข์หนัก, มีทุกข์เหลือคือลูกคนเดียว, ฉันนี่ซิเศร้าเหลือ, เมียเก่าเศร้าหมอง, จมกองน�้ำตา, 

นอนน�้ำตาร่วง, กินน�้ำใต้ศอก, ทิ้งน้องให้อยู่หม่องเก่า, ทิ้งไป, ป๋า, อดทนสร้างเคียงคู่, เมียสู้

ล�ำเค็ญ สู้อดยอมทน และคอย เป็นความทุกข์ของเมียท่ีเกิดจากการผิดหวังในความรัก  

การถูกทอดทิ้งให้ตรมใจ ความเจ็บปวดเพราะผัวไปมีผู้หญิงคนใหม่ การผิดหวังในความรัก

จึงจ�ำต้องแยกทาง ความเศร้าที่อยู่ในจิตใจจนต้องหักห้ามใจและอดทนกลั้นอารมณ์ไว้ และ

การอดทนในความรกัผวัและรักครอบครวั ตวัอย่างเพลงต�ำแหน่งทีไ่ม่ต้องการและเพลงเมยี

หลวงทวงสิทธิ์ 

		  “พี่รู ้หรือเปล่าน้องทนปวดร้าวดวงจิต นั่งนอนก็คิดถึงอดีต คืนวัน 

	 ผ่านมา ครอบครัวเคยสุข ด้วยเรามีลูกผูกพันสัญญา” 

					     (Sosiriwan, 2010) 
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		  “นอนคิดทบทวน ควรหรือที่เราทนเหงาทุกวัน น่ังแกร่วเหมือนแมว 

	 เฝ้าบ้าน ทุกคืนวันนอนน�้ำตาร่วง” 

					     (Ratchatawan, 2015)

	 1.11 การสื่อความหมายของเมียที่เป็นวัตถุทางเพศ พบจ�ำนวน 4 ตัวหมาย ได้แก่ 

ของ ตาย,  ตุก๊ตา, ของน้อยของใหญ่ และดอกไม้รมิทาง สือ่ความหมายถงึเมยีทีเ่ป็นของเล่น

ไว้คลายความเหงา มีหน้าที่ปรนนิบัติผัวให้มีความสุข เป็นส่ิงของที่ไม่มีชีวิตมีไว้เพื่อสนอง

อารมณ์ตนเองให้มคีวามสขุ เมือ่ได้ครอบครองอย่างสมใจแล้วกจ็ะทิง้ไป จงึเป็นวตัถทุางเพศ

ที่ผัวไว้สนองอารมณ์ทางเพศโดยที่ผัวไม่ให้ความส�ำคัญ อีกทั้งยังส่ือความหมายถึงผู้หญิง 

ทีใ่จง่าย ต�ำ่ต้อยด้อยคณุค่า ไม่ได้รบัยกย่องเชดิชูและการไม่ให้เกยีรตใินสงัคม ตวัอย่างเพลง

ซังบ่าวเจ้าชู้ของ Bunpraphrom (2018)

		  “อยากให้โลกนี้มีชายใจเดียวฮักเดียวใจเดียว เห็นใจหญิงบ้างอย่ามอง	

	 แค่เห็นดอกไม้ริมทาง” 

	 1.12 การสื่อความหมายของเมียที่ตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจ พบจ�ำนวน 4 ตัวหมาย 

ได้แก่ ลูกไก่, หมู, ปลาย่าง และก้างปลาย่าง สื่อความหมายถึงเมียที่ถูกหลอกลวงได้อย่าง

ง่ายดายเพราะรู้ไม่เท่าทันผัว จึงตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจของผัวโดยไม่สามารถสู้ผัวได้เลย 

ตัวอย่างเพลงเมียมีห้ามมองของ Masiri (1998)

		  “เมียยังมีแล้วพี่อย่ามอง หวั่นใจน้องต้องระก�ำช�้ำใน เพียรมองมาคล้าย	

	 อีกาเห็นลูกไก ่ชะเอ่อ เออ เอย ชักยังไงไม่ได้การ” 

	 1.13 การสื่อความหมายของเมียที่ท้าทายต่อวัฒนธรรม พบจ�ำนวน 21 ตัวหมาย 

ได้แก่ นอกใจ,   ผัวเผลอค่อยมาเจอ, หลอยผัวมาตั๋วอ้าย, มีผัวแล้วไม่ยอมบอก, มนุษย์เมีย, 

เมียจ่ม, เมียด่า, ผัวแต่น้อย, หอบผ้าหนี, ยอมเสียตัว, ยอมเสียสาว, เอาผัวเพิ่นมา,  

รักผัวชาวบ้าน, ผัวไผกะซ่าง, แอบมักผัวเขา, รักผัวเขา, มักผู้ชายที่เขามีเมีย, เมียซื้อหวย, 

ผิดศีลธรรม, ผิดฮีดผิดคอง และกฎหมายผิดข้อใด การสื่อความหมายของเมียที่มีชู ้  

การไม่ซื่อตรงต่อความรัก เมียที่สร้างความน่าเบื่อและน่าร�ำคาญ การยอมเป็นเมียทั้ง ๆ  

ที่ยังไม่ได้แต่งงานให้ถูกต้อง การเอาผัวคนอื่นมาเป็นผัวของตนเอง ซ่ึงเป็นการกระท�ำผิด 
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โดยไม่คิดกลัวและท้าทายต่อกฎหมาย ตัวอย่างเพลงรอเมียพี่เผลอและเพลงผัวเผลอแล้ว 

เจอกัน

		  “ยอมเสียสาวให้ไม่แคร์ใคร ทั้งที่รู้อยู่แก่ใจว่าพี่มีเมียแล้ว ยังอุตส่าห์ให้	

	 โอกาสแมว ชื่มชมแล้วรสรักไม่จาง” 

					     (Malakham, 2001)

		  “หรือว่าชาตินี้ เกิดมาเป็นแค่ส�ำรอง ได้แต่เฝ้ามอง เฝ้ามองตั้งแต่ผัวเขา	

	 โอ้หนอสวรรค์ ยามใด๋สิได้เป็นของเรา แอบมักผัวเขานอนร้องไห้ทุกวัน” 

				    (Wonnanthamongkhon, 2015)

	 1.14 การสื่อความหมายของเมียท่ีสนองอารมณ์ช่ัวคร้ังช่ัวคราว พบจ�ำนวน 5  

ตวัหมาย ได้แก่ เมยีกองกลาง, หญงิกลางคนื, เมยีเช่า, คูซ่่อนกายรายวนั และผูม้สีาวให้ซ่อม 

เป็นผูห้ญงิทีท่�ำงานเป็นโสเภณโีดยท�ำหน้าทีส่นองอารมณ์ผวั ปรนนบิติัเพือ่ให้มคีวามสขุเพยีง

แค่ระยะเวลาจ�ำกัดและได้ค ่าตอบแทนเท่าน้ัน ตัวอย่างเพลงสาวคาเฟ่ระทมของ  

Phoncharoen (1998)

		  “สมใจแล้วกไ็ปตจีาก เหมอืนละครบางฉาก น�ำ้ตาไหลพรากไม่ธรรมดา  

	 ผู้หญิงกลางคืนใช่จะชั่วทุกคนพี่จ๋าอย่าได้เห็นเป็นตุ๊กตาบางคนก็มาด้วยความ	

	 จ�ำเป็น” 

	 1.15 การสือ่ความหมายของเมยีทีม่สีถานะถกูต้องตามกฎหมาย พบจ�ำนวน 8 ตวั

หมาย ได้แก่ เมียหลวง, แม่หลวง, เมียใหญ่, บ้านใหญ่, เมียแต่ง, ตัวจริง, เมียทางบ้าน และ

แม่ห�ำน้อย สื่อความหมายถึงเมียที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นเมียได้จดทะเบียนสมรสอย่าง 

ถูกต้อง ตัวอย่างเพลงน�้ำตาเมียน้อยของ Phunlap (1996)

		  “ทางฝ่ายเมียหลวงเขาทวงสามีกลับไป เมียน้อยปวดใจไม่มีสิทธิ์ที่	

	 ทัดทาน เพราะว่าเป็นเมียน้อยแล้วแต่จะคิดสงสาร”
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2. การวิเคราะห์ภาพแทนผัว - เมียที่ปรากฏในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน
	

	 ผู้วิจัยน�ำกระบวนการปฏิสัมพันธ์ 4 องค์ประกอบทางวัฒนธรรมมาใช้ในการ

วิเคราะห์และอธิบายลักษณะภาพแทนผัว - เมียในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน โดยแบ่ง

ออกเป็น 4 กลุ่ม ดังนี้

	 2.1 การมีปฏิสัมพันธ์ทางเพศระหว่างผัว - เมีย ผลการวิจัยมีดังนี้

		  2.1.1 ภาพแทนผวั - เมยีท่ีมปีฏสิมัพนัธ์ทางเพศกบัหลายคน ได้สะท้อน

พฤตกิรรมทีเ่ป็น “ผูช้าย - ผูห้ญิงเจ้าชู้หลายใจ” โดยผวัได้สะท้อนให้เหน็ว่าการมคีูค่รองหรอื

มีเมียคนเดียวไม่เพียงพอต่อความต้องการ ผัวจึงต้องการที่จะได้มาซึ่งการหาความสุขหรือ

ความพงึพอใจทีไ่ม่ใช่ลักษณะการมองหาความรกั จึงปรากฏภาพแทนความเจ้าชู้หลายใจของ

ผัวทั้งสองหญิงหนึ่งชาย เมียสองผัวหลายใจ หลายเมีย พญาขุนแผนและเฒ่าหัวงู ส่วนเมีย

ได้สะท้อนให้เห็นพฤติกรรมของเมียที่รักสองคน หนึ่งหญิงสองชาย ผัวสอง หลายผัว และผู้

หญิงหลายผัว ซึ่งเป็นภาพแทนเมียหน่ึงคนท่ีมีผัวสองคนโดยมีความรักให้ทั้งสองคน จึง

ยินยอมให้เกิดความสัมพันธ์เชิงชู้สาวขึ้น ภาพแทนเมียที่มีผัวหลายคนยังตอกย�้ำการปฏิบัติ

ตัวไม่ดีและไม่ถูกต้องตามศีลธรรม ตัวอย่างเพลงผู้หญิงหลายผัวของ Chamroen (2016)

 		  “อดีตบ่ดีบ่งาม ถืกคนเขามองเลวทราม ใคร ๆ เขาก็ประณาม ว่าน้อง	

	 นั้นมีหลายผัวอ้ายสิรับได้บ ่บอกน้องมาชัวร์ ๆ ฮักคนที่มีหลายผัว อ้ายบ่กลัวคน	

	 เขานินทา ประวัติน้องมันบ่ดี น้องมีผัวมาหลายคน เจ็บเจียนตายช�้ำมาหลายหน 	

	 บ่มีคนเข้าใจ”

		  2.1.2 ภาพแทนผัว - เมียที่เป็นตัวส�ำรอง ได้สะท้อนพฤติกรรมของการ

เป็น “ตัวส�ำรอง” โดยผัวได้สะท้อนการยอมเป็นผัวส�ำรอง ผัวเผ่ือเลือก คนที่สอง คู่ซ้อม  

ผัวบุญธรรมและผัวน้อย ซ่ึงเป็นภาพแทนของการเป็นตัวส�ำรองที่ไม่ใช่ผัวตัวจริงที่ถูกต้อง

ตามกฎหมาย การยอมรบัทีจ่ะเป็นตวัเลอืกหนึง่และจะถกูเลือกต่อเมือ่ในเวลาทีเ่มยีต้องการ

เท่านั้น และเมื่อไม่ต้องการก็จะไม่นึกถึง ส่วนเมียที่มีปฏิสัมพันธ์ทางเพศกับผัวในลักษณะที่

ยอมเป็นเมียน้อย อนุภรรยา บ้านน้อย คนเป็นน้อย เมียอะไหล่ เมียมือสอง เมียส�ำรอง  

ขอเป็นรอง เมยีวางอนัดบัทีส่อง และคนทีส่อง ซึง่ผวัมเีมยีไว้เพือ่เป็นตวัส�ำรองของเมยีหลวง 

ผัวจึงต้องแอบซ่อนเมียน้อยไว้ไม่ให้สังคมได้รับรู้ เมียน้อยจึงตกอยู่ในสถานะเป็นรองเพราะ
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หากสังคมได้รับรู้จะถูกประณามว่าประพฤติปฏิบัติตนผิดศีลธรรม นอกจากนี้ยังเป็นการใช้

ค�ำเรียกเมียซึ่งไม่ใช่เมียที่ถูกต้องตามกฎหมายก็เพื่อลดทอนภาพเมียที่ติดลบในสังคม  

ด้วยการใช้ค�ำว่าบ้านน้อยและคนเป็นน้อยแทนค�ำว่าเมียน้อย ตัวอย่างเพลงเมียวางอันดับ

สองของ Phali (2014)

		  “ฮักอ้ายบ่จางแม้เป็นเมียวางอันดับที่สอง (เกริ่น) ละน้องนี้ครองคอย	

	 ชาย ผู้สิหวนโอ๊ยมาพ้อ บ่ได้เป็นเมียเขาได้ทนเหงาจอบส่องชายเอยเป็นเมียวาง	

	 อันดับสอง ยอมเป็นรองเพราะฮักอ้าย ชายคนเท่ห์อย่าปล่อยวางเด้ละชาย เอ๊ย 	

	 ยังคอยอ้าย ยอมตกเป็นรองเพราะอ้ายมองเขาดีกว่า ได้รับฉายาเมียวางอันดับที่	

	 สอง อยากเป็นที่หนึ่งแต่อ้ายนั้นให้เป็นรอง เขาได้ครอบครองแต่น้องจอบหลอย	

	 คอยทางอยู่ห้องล�ำพังระหว่างรออ้ายโทรมา”

		  2.1.3 ภาพแทนผัว - เมียที่ถูกเก็บซ่อนไว้เป็นความลับ ได้สะท้อน

พฤตกิรรมทีถ่กู “ปกปิดเป็นความลบั” โดยผวัถกูเกบ็ซ่อนไว้เป็นความลบัในลกัษณะ ผวันอน

อยู่ซ้อน ผัวซ้อน ผัวน้อย และผัวปลอม ซึ่งท�ำให้เห็นภาพแทนผัวที่ไม่เปิดเผยให้สังคมได้รับ

รู้ ไม่ได้รับการยอมรับจากสังคม ไม่ถูกต้องตามประเพณี เป็นบุคคลที่ต้องเก็บเป็นความลับ

ห้ามเปิดเผย ผัวจึงต้องจ�ำยอมให้เมียปิดบังเก็บซ่อนความเป็นผัวไว้ห้ามให้คนได้รับรู้ 

ถงึสถานะ ส่วนเมยีได้ถกูเกบ็ซ่อนไว้เป็นความลบัในลกัษณะเป็นเมยีเกบ็ เมยีซ้อน คู่ซ้อนเมยี

เจ้าซ้อนบ้อน ชู้ กิ๊ก หญิงใหม่ ผู้หญิงคนใหม่ เมียติด และเมียบ่ได้แต่ง ซึ่งเป็นภาพแทน 

เมียที่ถูกซุกซ่อนหรือปิดบังไว้ไม่ให้ใครได้รับรู้ และตกอยู่ในสภาวะจ�ำยอมเพื่อช่วยปกปิด

ความลับไม่ให้เมียหลวงได้รับรู้ เพราะได้มีความสัมพันธ์เชิงชู้สาว รวมทั้งเป็นความสัมพันธ์

แบบอยู่ก่อนแต่งจึงต้องถูกปิดบังเก็บซ่อนความเป็นเมียไว้เช่นเดียวกัน ตัวอย่างเพลงฮักคน

เจ้าชู้ต้องอยู่ให้เป็นของ Kasetwisai (2016)

		  “บ่ได้เสียอ้ายแต่เทียวเสียใจ อุตส่าห์ฝากชีวิตไว้ แต่อ้ายนอกใจบ่เซากี่	

	 กิ๊กกี่ชู้ กี่ฮู้แล้วต้องเจ็บเหงา ยังดีที่หลังเป็นข่าว อ้ายมาให้กอดให้เจอ เบอร์ลับทัก	

	 อ้าย เฟสไลน์หวานมา อ้อนวอนให้อ้ายจบสา แต่น�้ำตาบ่พอหยุดเธอจึงเป็น 

	 ตัวจริงที่เจ็บและยอมเสมอ เฝ้าภาวนาให้เธอ คนดีคนเดิมหวนคืน”
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		  2.1.4 ภาพแทนเมียท่ีเป็นวัตถุทางเพศ ได้มีปฏิสัมพันธ์ทางเพศใน

ลักษณะ “วัตถุทางเพศ” ที่ผัวมองเมียเป็นเพียงสิ่งไม่มีชีวิตและไม่สามารถพูดหรือบอกได้ 

โดยเป็นเพียงตุ๊กตา ของน้อยของใหญ่ และดอกไม้ริมทางที่สะท้อนภาพแทนเมียที่เป็นของ

เล่นเพือ่คลายความเหงา สนองอารมณ์ทางเพศโดยทีผ่วัไม่ให้ความส�ำคัญ เมือ่ได้ครอบครอง

อย่างสมใจแล้วก็จะท้ิงไป เป็นวัตถุทางเพศท่ีมีหน้าท่ีปรนนิบัติผัวให้มีความสุขและตอกย�้ำ

ความต�่ำต้อยด้อยคุณค่า ไม่มีศักดิ์ศรี ไม่ได้รับการยกย่องเชิดชู ไม่ให้เกียรติในสังคม และไม่

ให้ความส�ำคญั เมยีจงึถกูมองว่าเป็นวตัถทุางเพศทีส่นองอารมณ์ทางเพศท�ำให้ผวัมคีวามสขุ

เท่านั้น ตัวอย่างเพลงเมียหลวงทวงสิทธิ์ของ Ratchatawan (2015)

		  “มองเหมอืนฉนันัน้เป็นของตายไม่มปีากเสยีงเป็นเพยีงตุ๊กตามีลมหายใจ  

	 คงคดิว่าเมือ่ไหร่กไ็ด้ใจเธอจงึไม่แคร์กนั อกเอ๋ยบ้านใหญ่เหงาใจกายอยูเ่พยีงล�ำพงั  

	 นอนรอแขนสอดกอดเดือนละครั้ง ก็ยังเป็นได้แค่ฝัน นอนคิดทบทวน ควรหรือที่ 

	 เราทนเหงาทุกวัน นั่งแกร่วเหมือนแมวเฝ้าบ้าน ทุกคืนวันนอนน�้ำตาร่วง”

		  2.1.5. ภาพแทนเมยีทีส่นองอารมณ์ชัว่ครัง้ชัว่คราว ได้มปีฏิสัมพนัธ์ทาง

เพศกบัผวัในลกัษณะ “การสนองอารมณ์ชัว่ครัง้ชัว่คราว” โดยเป็นเมียกองกลาง ผูห้ญงิกลาง

คนื เมยีเช่า ซ่อนกายรายวนั และสาวให้ซ่อม เป็นภาพแทนเมยีทีท่�ำหน้าทีส่นองอารมณ์เพยีง

ชั่วครั้งชั่วคราว ทั้งนี้ได้หลีกเลี่ยงการใช้ค�ำว่าโสเภณีเพื่อลดทอดภาพเมียที่ติดลบในสังคม 

จึงใช้ค�ำว่าเมียกองกลางแทน นอกจากนี้ยังสะท้อนภาพที่ผัวใช้จ่ายทรัพย์สินของตัวเองเผื่อ

ให้ได้สิ่งนั้นมาสนองอารมณ์เพียงแค่ระยะเวลาจ�ำกัด ซึ่งเป็นการตอกย�้ำภาพแทนเมียที่ม ี

ไว้เพื่อสนองอารมณ์ผัวชั่วครั้งชั่วคราวอย่างชัดเจน ตัวอย่างเพลงเมียหลวงทวงสิทธิ์ของ 

Ratchatawan (2015)

		  “ทัง้ ๆ  ทีรู่เ้ธอแอบมคีูซ่่อนกายรายวนัพาคนอืน่ไปขึน้สวรรค์ มองเหมอืน 

	 ฉนันัน้เป็นของตาย ไม่มปีากเสยีง เป็นเพยีงตุก๊ตามลีมหายใจ คงคดิว่าเมือ่ไหร่กไ็ด้  

	 ใจเธอจึงไม่แคร์กัน อกเอ๋ยบ้านใหญ่เหงาใจกายอยู่เพียงล�ำพัง นอนรอแขนสอด 

	 กอดเดือนละครั้ง ก็ยังเป็นได้แค่ฝัน นอนคิดทบทวน ควรหรือที่เราทนเหงาทุกวัน  

	 นั่งแกร่วเหมือนแมวเฝ้าบ้าน ทุกคืนวันนอนน�้ำตาร่วง”
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	 2.2 การแสดงความรักของผัว – เมีย ผลการวิจัยมีดังนี้

		  2.2.1 ภาพแทนผัวที่หลอกลวง ได้สะท้อนพฤติกรรม “การหลอกลวง” 

เพื่อให้ได้มาซึ่งความรักในลักษณะกระท�ำบ่อย ๆ เวียนไปเวียนมาหรือมาหาบ่อย ๆ เป็น

ประจ�ำอย่างสม�่ำเสมอ การใช้ค�ำพูดอ้อนออด ปากหวาน และคารม ซึ่งเป็นภาพแทนผัวที่

แสดงอาการออเซาะ รบเร้า เว้าวอน หรอืเซ้าซีเ้พือ่จะเอาใจผูห้ญงิแต่แสดงถงึความไม่จริงใจ 

นอกจากนีก้ารพูดโกหก การพูดเรือ่งไม่จรงิเพือ่ให้เมยีหลงเช่ือจงึเป็นภาพแทนผวัทีม่ลีกัษณะ

การพูดตอแหลเพราะมีพฤติกรรมการโกหกจนท�ำให้เมียไม่เช่ือใจ ตัวอย่างเพลงแท็กซี่เมีย

เผลอของ Bunpraphrom (2003)

		  “ความจริงที่น้องได้เจอ แท็กซี่มิเตอร์นั่นเด้อหลายใจ มีเมียแล้วอ้ายยัง	

	 หมายหลอกลวง...แท็กซี่มิเตอร์นั่นเด้อหลายใจ มีเมียแล้วยังบ่วาย มีเมียแล้วยัง 

	 บ่วาย มาหมายมามองตัว๋น้องให้ตรม หลงคารมแทก็ซี ่โอ๊ยย่านบ่มช้ีอนซดแกงเด้อ  

	 เร็วปานไฟไวปานมิเตอร์ มิเตอร์โอ๊ยมิเตอร์มิเตอร์ เด้ออ้ายหน่ายคารม ต้มไผแน  

	 พาไวไสเอย ต้มไผแน พาไวไสเอย ตั๋วสาวจนเคย แท้นออ้าย แท้นอ อ้าย”

		  2.2.2 ภาพแทนผวัทีค่บเพศเดยีวกัน ได้สะท้อนพฤตกิรรม “การคบเพศ

เดียวกัน” โดยผัวมีลักษณะเป็นเกย์ซึ่งเป็นเพศชายนิยมรักเพศเดียวกัน ไม่ได้แสดงอาการ

ชัดเจนว่าเป็นเกย์จะปกปิดภาพท่ีแท้จริงของตนเองเอาไว้ เมื่ออยู่ในสถานที่ลับตาผู้คนจึง

แสดงอาการออกมาในลักษณะการสนใจเพศเดียวกัน 

		  2.2.3 ภาพแทนเมียที่มีความทุกข์ทรมาน ได้สะท้อนภาพแทนความรัก

ของเมียในลักษณะ “ความทุกข์ทรมาน” เพราะความรักท�ำให้เจ็บปวดและช�้ำชอก ซึ่งเป็น

ความตรมใจ ทุกข์ใจ ทรมาน และขื่นขมที่เกิดขึ้นเพราะความรักโดยที่ผัวไม่ได้มาช่วยท�ำให้

ความทุกข์นั้นเบาลงได้เลย เมียจึงต้องเจ็บช�้ำภายในจิตใจที่ไม่สามารถแสดงออกมาได้ เป็น

ความทุกข์ทรมานใจอย่างหนัก จึงท�ำให้เมียต้องเศร้าหมอง เสียใจ และร้องไห้แบบจมกอง

น�ำ้ตาและนอนน�ำ้ตาร่วง นอกจากนีย้งัถกูท้ิงแต่เมยีกย็งัคงรอคอยต่อไปเพราะมัน่คงในความ

รกัใช้ความอดทน ต่อสูกั้บความล�ำเคญ็ ยอมทน และคอย ซึง่ได้สะท้อนภาพแทนเมียทีอ่ดทน 

เป็นแม่บ้าน ดแูลครอบครวัและรอคอยความหวงัโดยไม่เปลีย่นใจ อีกทัง้ยงัตอกย�ำ้ภาพแทน

เมียท่ีรักเดียวใจเดียว ถึงแม้จะต้องใช้ความอดทนและรอคอยนานเพียงใด แต่การรอคอย 
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ก็ท�ำให้เมียพบเจอความทุกข์เช่นกัน ตัวอย่างเพลงหลบเมียมาเลยของ Sukchok (2011)

		  “หลงรักเธอแล้วทูนหัว กล้า ๆ กลัว ๆ ถ้าไม่เห็นหน้า ขอยอมกินน�้ำ 

	 ใต้ศอกจะช�้ำจะชอกน้องก็ไม่ว่า อยากให้มาหาบ่อย ๆ อยากให้มาหาบ่อย ๆ ให ้

	 คนเป็นน้อยได้พลอยชื่นอุรา หลบเมียมาเลย หลบเมียมาเลยนะพี่หลบเมียมา 

	 เลยนะ หลบเมียมาเลยนะพี่ อย่าลืมคืนนี้ ให้หลบเมียพี่มา”

	 2.3 การแสดงตัวตนของผัว - เมีย ผลการวิจัยมีดังนี้

		  2.3.1 ภาพแทนผัว - เมียที่ดี ได้สะท้อนภาพแทนการเป็น “ผัวที่ดีและ

เมียที่ดี” โดยผัวจะท�ำตามประเพณีด้วยการขอหม้ันสาว ขอม้ือแลงและมาสู่ขอ เป็นการ

ประพฤติตนตามธรรมเนยีมประเพณทีีแ่สดงให้เหน็ว่าหมัน้หมายจะแต่งงานด้วย โดยการให้

ผูใ้หญ่มาขอเพือ่ให้ทัง้สองฝ่ายได้รบัรู ้ส่วนภาพแทนผวัฝรัง่และผัวเจ๊กเป็นภาพแทนผัวทีเ่ชือ่

ว่าเป็นหนทางหนึ่งที่จะท�ำให้ชีวิตตนเองและครอบครัวมีฐานะที่ดีขึ้น นอกจากนี้การใช้ชีวิต

คูแ่บบผวัเดยีวเมียเดยีวจะท�ำให้ชวีติครอบครวัอยูอ่ย่างมคีวามสขุ ภาพแทนผัวคนสุดท้ายจงึ

เป็นผัวที่เมียอยากจะใช้ชีวิตคู่อยู่ด้วยกันตลอดไป ส่วนภาพเมียที่ดีในลักษณะการประพฤติ

ตนเป็นเมียดีเป็นภาพแทนเมียท่ีมีบทบาทการเป็นเมียและการเป็นแม่บ้านที่ดี หรือการได้

รับค�ำชื่นชมจากผัวโดยเรียกเมียว่าโฉมตรู ยอดชีวา และทูนหัว เป็นค�ำเรียกเมียที่แสดงการ

ชื่นชมเมียของตนเองว่าสวยงามและเป็นคนที่รักที่สุด นอกจากนี้การไม่กระท�ำผิดผีผิดคอง 

ผิดฮีดผิดคอง ศีลธรรม ศีลข้อสาม และบาป ได้แสดงให้เห็นว่าเมียจะไม่กระท�ำในสิ่งที่ผิดผี 

ผดิธรรมเนยีมประเพณ ีจะประพฤตตินเป็นคนดงีามทัง้ทางกาย วาจาและใจ และละเว้นจาก

การประพฤติผิดในกามท้ังการรักใคร่กันทางประเวณี ตัวอย่างเพลงวอนแม่หมั้นสาวของ 

Malakham (2015)

		  “แม่จ๋าแม่ไปหมั้นสาวให้ลูกที หัวใจลูกน้ีเต็มทีแล้วแม่เอ๋ย กลัวหนุ่ม 

	 บ้านไกลจะมาแย่งน้องไปเชย รบีหน่อยเถอะนะแม่เอ๋ย อย่าเฉยเมยให้มนัเสียเวลา  

	 ค่าน�้ำนมแม่ท่ีผมได้ดื่ม ลูกยังไม่เคยลืม ได้บวชตั้งหนึ่งพรรษาครองไตรจีวร  

	 เดี๋ยวนี้ก็สึกออกมา อยากมีเมียแม่จ๋า หวังว่าแม่คงเห็นใจไปขอให้ ผมเถอะ 

	 หนอนอแม”่
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		  2.3.2 ภาพแทนผัว - เมียที่ประพฤติตนไม่เหมาะสม ได้สะท้อนการ 

“ประพฤติตนไม่เหมาะสม” โดยผัวมีพฤติกรรมในลักษณะบักเฒ่าหากินเหล้า ผัวน่ัง 

ตอกเหล้า มื้อใด๋กะกินแต่เหล้า เจ้าดื่มเบียร์ ลูกเขยเหล้าขาว และผัวคออ่อน ตอกย�้ำภาพ

แทนผัวที่กินเหล้า ไม่ท�ำงาน ไม่ช่วยเหลืองานในครอบครัวและเป็นภาระให้แก่เมีย ผัวที่ไม่

ท�ำงานจะเรยีกว่าผวัตุก๊แกเพราะเมยีทกุคนต้องการไดผ้วัมาเป็นหวัหน้าครอบครวั สามารถ

เลี้ยงเมียและลูกได้ การกระท�ำของลูกเขยอัปรีย์และผัวเฒ่ามักสาวซ�ำน้อยท่ีแสดงการ 

กระท�ำจญัไร เลวทรามและเจ้าชู้กเ็ป็นผวัทีเ่มยีไม่ต้องการให้เกดิขึน้ในครอบครวั รวมทัง้การ

ทอดทิ้ง โดยผัวเจ้าป๋าและปล่อยทิ่มเพราะผัวมองว่าเมียไม่มีค่าจึงทอดทิ้งไป จึงคิดนอกใจ

เมียและไม่ซื่อสัตย์ด้วยการมีชู้ อีกท้ังยังมีพฤติกรรมการเล่นไลน์ (Line) ที่แอบซ่อนการ 

พดูคยุอกีฝ่ายหนึง่ไว้กแ็สดงให้เหน็ถงึการนอกใจเหมอืนกนั ส่วนภาพแทนเมยีทีป่ระพฤตติน

ไม่เหมาะสมในลกัษณะเป็นมนษุย์เมยี เมยีขีจ่้ม เมยีด่า และเมยีซ้ือหวย โดยเป็นเมียทีแ่ต่งงาน

และใช้ชีวิตคู ่อยู ่ด้วยกันแล้ว แต่มีพฤติกรรมเปลี่ยนไปในลักษณะอื่นที่ไม่พึงประสงค์  

ทัง้การบ่น การด่า หรอืการซือ้หวย การแสดงตวัตนของภาพแทนเมยีดงักล่าวนีจ้ะท�ำให้เกดิ

ความร�ำคาญ ความเครียดและท�ำให้ผัวไม่มีความสุข ตัวอย่างเพลงผัวซื้อเบียร์เมียซ้ือหวย

ของ Chuenchom (2001)

		  “อ้าว ห่านี่ เงินซื้อเกี้ยซื้อเบียร์กินง่าย กินง่าย โอยเด้นอ กินง่ายหาได ้

	 สูม่ือ้เป็นหนีบ่้เซา โต๋ต่อนเจ้า ใสเก่งเสง็กัน การพนนันอละแม่นหวยเบอร์ คอืเสีย่ง 

	 หามาซื้อ โต๋ใด๋คือ อาจารย์ไหนให้ไผว่าตัวใดเขียนให้เลขเด่น เมียเอ๋ยเมีย  

	 ซื้อแต่เลขบ่เว้น บ่เว้นบ่เห็นเจ้าว่าสิรวย คนซวยอย่ามาเว้า มีแต่เมาอย่าเว้าหลาย  

	 หาว่นงมงาย กับเลขเบอร์เดี๋ยวเจอดี”

		  2.3.3 ภาพแทนผัวที่ใช้ความรุนแรง ได้สะท้อนภาพแทนผัวที่ใช้  

“ความรุนแรง” ในลักษณะการเป็นนักเลงเป็นภาพแทนผัวที่ตบดีเมีย คล้ายกับอันธพาลที่

ท�ำให้เห็นภาพแทนผัวท่ีท�ำร้ายเมียในเวลาท่ีกินเหล้าเมา เมื่อใดที่ผัวกินเหล้าเมาจะแสดง

พฤติกรรมความโหดร้ายปรากฏออกมาให้เห็น โดยการท�ำร้าย ตบ ตี เตะเมีย เป็นการใช้

อ�ำนาจความเป็นใหญ่รังแกเมียผู ้ที่อ่อนแอกว่า ตัวอย่างเพลงเมียเขาบ่เอาดอกของ  

Wansi   (2005)
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		  “บ่ได้คึดชั่ว เพื่อหวังสิมั่วเมียเขา แต่ว่าตัวเฮาก็เห็นว่าเจ้าถูกผัวข่มเหง   

	 ผู้ชายใจร้าย เมียสู้บ่ได้บ่ย่านบ่เกรง ตบเมียเสียจนได้เซง อวดนักเลงข่มเหงตีเมีย  

	 บ่อยากเป็นชู้ย้อนอ้ายก็ฮู้ว่าเจ้ามีผัว แต่ผัวชั่ว ๆ นิสัยมันม่ัวกะด้อกะเดี้ยหึงบ่ 

	 เข้าท่า เมียเหลียวเบิ่งหมาก็สิเตะเมีย คึดไปหัวใจละเหี่ยเขาว่าจังสี่นักเลงขี้หมา”

	 2.4 การแสดงทัศนคติของสังคมที่มีต่อผัว – เมีย ผลการวิจัยมีดังนี้

		  2.4.1 ภาพแทนผัว - เมียท่ีถูกประณาม ได้สะท้อนภาพแทนการ  

“ถูกประณาม” โดยผัวจะถูกประณามในลักษณะผัวชั่ว และชั่วปานหมา เป็นการประณาม

ผัวด้วยค�ำด่าเพราะมีพฤติกรรมไม่ดี ส่วนการน�ำผัวไปเผาเป็นลักษณะการท�ำให้หมดไป  

เอาผวัไปเผาจงึเป็นภาพแทนผวัทีเ่มยีหมดความอดทนและไม่ต้องการแล้วจนสามารถเอาไป

เผาได้ ส่วนภาพแทนเมียท่ีถูกประณามในลักษณะเมียช่ัวเป็นการแสดงพฤติกรรมที่กระท�ำ

ผิดศีลธรรมโดยการรักผัวคนอื่นจึงท�ำให้ถูกสังคมประณามว่าชั่ว คล้ายกับค�ำว่าหญิงชั่วโฉด

ซึ่งเป็นการกระท�ำที่เลว ชั่ว และร้ายกาจ นอกจากนี้คนในสังคมยังได้ประณามเมียด้วยการ

ใช้ค�ำว่า โมรา กากี นางกาลี และนางมาร เป็นการตอกย�้ำภาพแทนเมียที่นอกใจผัว มีผัว

หลายคน มีความร้ายกาจ มีความชัว่ร้าย รวมทัง้การใช้เป็นค�ำด่าเพือ่ประณามเมยีทีป่ระพฤติ

ตนไม่เหมาะสม ตัวอย่างเพลงน�้ำตาเมียน้อยของ Phunlap (1996)

		  “อย่าประณามว่าเมียน้อยไม่ดี ถามสามีดีไม่ดีให้บอกเชียว เมียน้อยคือ 

	 ส่วนเกนิมาเก่ียว เมยีน้อยคอืส่วนเกนิมาเกีย่ว โปรดอย่าได้เหลยีว ว่าเมียน้อยต้อง 

	 ทน ใครอยากเป็นก็เมียน้อยเกิดมา อนุภรรยาถูกตราหน้าทุกคนว่าเป็นนางกาลี 

	 ปี้ป่น ว่าเป็นนางกาลีปี้ป่น ขออย่ามองคนถ้าเมียน้อยก็เมีย”

	 2.4.2 ภาพแทนเมียที่ตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจ ได้สะท้อนภาพแทนเมียที่ “ตกอยู ่

ภายใต้อ�ำนาจ” ในลักษณะที่เมียไม่มีทางสู้ผัวได้ ทั้งการถูกหลอกลวงให้หลงเชื่อ การแสดง

ความน่ากลัวและความโหดร้ายที่สะท้อนให้เห็นว่าผัวมองเมียเป็นลูกไก่ หมู ปลาย่าง และ

ก้างปลาย่าง การทีเ่มยีถูกหลอกลวงได้อย่างง่ายดายท�ำให้เหน็ความเก่งและความฉลาดของ

ผัว ส่วนอีกมุมก็ตอกย�้ำภาพแทนเมียที่รู้ไม่เท่าทันผัว ส่วนการแสดงความน่ากลัวและความ

โหดร้ายได้ท�ำให้เห็นภาพแทนเมียที่ตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจผัวโดยไม่สามารถสู้ได้เลย ตัวอย่าง
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เพลงซังบ่าวเจ้าชู้ของ Bunpraphrom (2018)

		  “อยากให้โลกนีม้ชีายใจเดยีว ฮกัเดียวใจเดยีว เหน็ใจหญงิบ้าง อย่ามอง 

	 แค่เห็นดอกไม้ริมทาง แค่เป็นปลาย่างกรอบ ๆ ของชอบแมวเลย บ่อยากเชื่อใจ 

	 ผู้ชายเจ้าชู้ ปากหวานน่าดูเว้าบ่ขัดเขินว่าฮักแฮงหลาย คิดฮอดเหลือเกินเว้า 

	 หลายตั้วเพิ่นโอ๊ยเป็นตาซัง”

	 2.4.3 ภาพแทนเมยีทีท้่าทายต่อวฒันธรรม ได้สะท้อนภาพแทนเมยีที ่“ท้าทายต่อ

วัฒนธรรม” ในลักษณะการนอกใจ ผัวเผลอค่อยมาเจอ หลอยผัวมาตั๋วอ้าย และมผีัวแล้วไม่

ยอมบอก ซึ่งสะท้อนภาพแทนเมียที่ไม่ซื่อสัตย์ต่อผัวด้วยการมีชู้ การแสดงพฤติกรรมที่มีผัว

แต่น้อย หอบผ้าหนี ยอมเสียตัว และยอมเสียสาว ได้ท�ำให้เห็นวิถีชีวิตของชาวอีสานใน

ลักษณะการแต่งงานตั้งแต่อายุยังน้อย การร่วมประเวณี การเสียตัว การเสียความบริสุทธิ์ 

ซึ่งได้ตอกย�้ำภาพแทนเมียที่เป็นเบี้ยล่างของผัว การแอบรักผัวชาวบ้าน เอาผัวเพิ่นมา  

ผัวไผกะซ่าง แอบมักผัวเขา รักผัวเขา และมักผู้ชายที่เขามีเมีย การเอาผัวคนอื่นมาเป็นผัว

ของตนเองเป็นสิ่งที่ไม่ควรกระท�ำ และยังตอกย�้ำการกระท�ำผิดโดยรู ้ว ่าผิดศีลธรรม  

ผดิฮดีผดิคอง และผดิกฎหมาย แต่กไ็ม่สนใจและท้าทายการกระท�ำผดิโดยไม่คดิกลวั ตวัอย่าง

เพลงต�ำแหน่งที่ไม่ต้องการของ Sosiriwan (2010)

		  “อุตส่าห์หอบผ้าหนีพ่อแม่มากับพี่ หวังร่วมชีวีอยู่กับพี่ไปจนวันตาย  

	 ต้องมาช�ำ้หนกั พีห่มดรกัหมดความห่วงใย แอบมผีูห้ญงิคนใหม่ ต�ำแหน่งเมยีใหญ่ 

	 โยนให้น้องมา พี่รู้หรือเปล่า น้องทนปวดร้าวดวงจิต นั่งนอนก็คิดถึงอดีต คืนวัน 

	 ผ่านมา ครอบครัวเคยสุข ด้วยเรามีลูกผูกพันสัญญา วันนี้ไม่คิดเลยว่า จะพาเขา 

	 มาหยามหน้าลูกเมีย”

	 2.4.4 ภาพแทนเมียที่แสดงสถานะถูกต้องตามกฎหมาย ได้สะท้อนภาพแทนเมีย

ที่มี “สถานะถูกต้องตามกฎหมาย” ในลักษณะการเป็นเมียหลวง แม่หลวง เมียใหญ่  

บ้านใหญ่ เป็นภาพแทนเมยีทีไ่ด้รบัการยกย่องว่าเป็นเมยีทีไ่ด้จดทะเบยีนสมรสอย่างถกูต้อง 

ซึง่คล้ายกบัการเป็นเมยีแต่ง ตวัจรงิ และเมยีทางบ้าน ซึง่เป็นภาพแทนเมยีทีไ่ด้แต่งงานตาม

ประเพณกีารประกาศให้แก่สงัคมได้รบัรูว่้าจะใช้ชวีติคูด้่วยกนั ส่วนเมยีทีม่ลูีกแล้วจะเรยีกว่า 
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“แม่ห�ำน้อย” เป็นการเรียกเมียท่ีมีสถานภาพของความเป็นแม่ ตัวอย่างเพลงบ้านใหญ่ใส่

กุญแจของ Saraban (2001)

		  “ไม่มีเวลา มาหาเราเลย เงียบไปเฉย ๆ โธ่เอ๋ย อะไรกันนี่ เมื่อเริ่มต้น 

	 ใหม่อาทิตย์หนึ่งมาหลายที ต่างกับตอนนี้ ไม่มีเวลาให้เลย หรือทางบ้านใหญ่  

	 เขาใส่กญุแจคมุเข้ม จรงิแท้เหน็แต่ เพยีงความเงยีบเฉย เฝ้าโทรศพัท์ รอรบัไม่หมนุ 

	 มาเลย เป็นไงเล่าเอ่ย เงียบเฉยไม่มีแม้ข่าว”

อภิปรายผล

	 จากการศกึษาภาพแทนผวั - เมีย ในวรรณกรรมเพลงลกูทุง่อสีาน โดยการวเิคราะห์

การสือ่ความหมายของผวั - เมยีทีป่รากฏในวรรณกรรมเพลงลกูทุ่งอสีาน และการวเิคราะห์

ภาพแทนผัว - เมียที่ปรากฏในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน ผู้วิจัยน�ำเสนอการอภิปรายผล

ตามวัตถุประสงค์ ดังนี้

	 1. การสื่อความหมายของผัว - เมียท่ีปรากฏในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสาน  

จากการวิเคราะห์ปรากฏการสื่อความหมายออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ การสื่อความหมายของ

ผัวและการสื่อความหมายของเมีย ซ่ึงเป็นกระบวนการสร้างความหมายโดยการน�ำสัญญะ

ต่าง ๆ  มาตคีวามหมายในตวับท พบว่าวรรณกรรมเพลงลกูทุง่อสีานได้มกีารน�ำเสนอการสือ่

ความหมายทัง้ความหมายตรงและความหมายแฝง น�ำเสนอการส่ือความหมายของภาพแทน

ผัว - เมียอย่างหลากหลายมุมมองได้สะท้อนให้เห็นถึงพฤติกรรมและการกระท�ำต่าง ๆ ให้

สังคมได้รับรู้ ทั้งการสื่อความหมายของผัว – เมียที่ถูกประณาม การเป็นตัวส�ำรอง การถูก

เก็บซ่อนไว้เป็นความลับ การมีผัว - เมียหลายคน การเป็นผัว – เมียที่ดี ผัวที่หลอกลวง  

ผัวที่ประพฤติตนไม่เหมาะสม ผัวท่ีใช้ความรุนแรง ผัวท่ีคบเพศเดียวกัน เมียที่มีความทุกข์

ทรมาน เมียที่เป็นวัตถุทางเพศ เมียที่ตกอยู่ภายใต้อ�ำนาจ เมียที่ท้าทายต่อวัฒนธรรม เมียที่

สนองอารมณ์ชั่วครั้งชั่วคราว และเมียท่ีมีสถานะถูกต้องตามกฎหมาย การสื่อความหมาย 

ดังกล่าวบางครั้งเป็นการขอความเป็นธรรมให้สังคมเข้าใจและเห็นใจในการกระท�ำของ 

ผัว – เมีย นอกจากนี้ยังเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมประเพณีที่ผูกติดกับการประพฤติปฏิบัติตน

ในระบบครอบครวั อกีทัง้วรรณกรรมเพลงลกูทุง่อสีานยงัได้น�ำเสนอการสือ่ความหมายของ
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ผวั – เมยีทีย่อมเป็นตวัส�ำรองหรอืการคบหลายคนทีท่�ำให้สงัคมไม่ยอมรบัในพฤตกิรรมและ

การกระท�ำดังกล่าว 

	 2. การวิเคราะห์ภาพแทนผัว - เมียในวรรณกรรมเพลงลูกทุ่งอีสานได้ใช้ทฤษฎี 

ภาพแทนของ Hall (1997) โดยการน�ำเสนอข้อมูลเกี่ยวข้องกับเพลงลูกทุ่งอีสานที่มีเนื้อหา

เกี่ยวกับผัว - เมีย ตั้งแต่ พ.ศ. 2507 - พ.ศ. 2560 จ�ำนวน 150 เพลง มาเป็นตัวบทในการ

วิเคราะห์ข้อมูล พบว่ามีปัจจัยหลาย ๆ อย่างของภาพแทนผัว - เมียที่มีความสอดคล้องกับ

การมปีฏสิมัพันธ์ของคนในสงัคม โดยการยดึตดิกับความคดิ ความเช่ือและการปฏิบตัตินตาม

กรอบของสังคมวัฒนธรรมที่ก�ำหนดบทบาทหน้าที่ไว้ สาเหตุดังกล่าวจึงท�ำให้เกิดการมี

ปฏิสัมพันธ์ทางเพศ การแสดงความรัก การแสดงตัวตน และการแสดงทัศนคติของสังคมที่

มีต ่อผัว – เมีย ซึ่งเป็นประเด็นหลักในการน�ำเสนอวรรณกรรมเพลงลูกทุ ่งอีสาน  

จากการวิเคราะห์จึงท�ำให้ผู้วิจัยเห็นว่าเพลงลูกทุ่งอีสานได้น�ำเสนอเกี่ยวกับการใช้ชีวิต

ครอบครัวแบบไม่สมหวังและการผิดหวังในความรักเป็นส่วนมาก ภาพแทนผัว – เมียจึงถูก

น�ำเสนอในลักษณะของโศกนาฏกรรรมที่สร้างจุดเด่นของเพลง อีกทั้งการน�ำเสนอเพลงใน

รปูแบบวดิโีอประกอบเพลงซ่ึงท�ำให้เห็นทัง้ภาพได้ยนิทัง้เสยีง ยิง่เป็นการตอกย�ำ้การก�ำหนด

ตัวตนและบทบาทให้ผัว – เมียสามารถจดจ�ำและน�ำไปปฏิบัติได้ โดยเฉพาะภาพแทนเมียที่

งานวิจัยของ Nisayan et al. (2017, p. 36) ได้กล่าวว่าสถานภาพที่ไม่เท่าเทียมกันระหว่าง

เพศชายและเพศหญิงท่ีปลูกฝังในสังคมไทยมาอย่างยาวนาน ท�ำให้เห็นภาพลักษณ์ของ 

ผู้หญิงท่ีถูกก�ำหนดคุณค่าของความเป็นเพศหญิงจากค่านิยมทางสังคมในฐานะแม่และเมีย 

จึงเป็นตัวแทนการสะท้อนความต้องการเรียกร้องความเสมอภาคทางเพศที่น�ำเสนอให้เห็น

ถงึการตอกย�ำ้ทศันคตขิองผูห้ญงิแบบใหม่ จงึปรากฏการแสดงพฤตกิรรมของเมยีหลายอย่าง

ที่ไม่ปฏิบัติตนตามกรอบของสังคม ทั้งการปฏิสัมพันธ์ทางเพศกับผู้ชายหลายคน เจ้าชู้ 

หลายใจ การนอกใจ การมีผัวแต่น้อย หอบผ้าหนี ยอมเสียตัว และยอมเสียสาว ซ่ึงเป็น

พฤติกรรมที่กล้าท้าทายต่อสังคมวัฒนธรรมเป็นอย่างยิ่ง 

	 ทัง้นีจ้ากการวเิคราะห์เนือ้หาเพลงลกูทุง่อสีานสิง่ทีผู่ว้จิยัคาดหวงัอยากให้ปรากฏ

คือภาพแทนความรักของผัว - เมีย เพราะเป็นความรักพื้นฐานของความเป็นครอบครัว  

การใช้ชีวิตคู่ร่วมกันแบบผัว - เมีย ต้องมีความรักความเข้าใจต่อกัน ผัว - เมียคู่ใดที่มีรักแท้

มัน่คงย่อมท�ำให้ครอบครวัมคีวามมัน่คงและถาวร การวิเคราะห์เพลงลกูทุง่อสีานทีม่เีนือ้หา

เกีย่วกบัผวั - เมยีได้ท�ำให้เหน็คณุค่าและความส�ำคญัของเพลงทีซ่่อนเนือ้ความได้อย่างงดงาม

อันเป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของสังคม สะท้อนบทบาทหน้าที่ที่ถูกต้องตามกฎหมาย
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และธรรมเนียมประเพณี การท�ำผิดศีลธรรมท้ังการเป็นกิ๊ก เป็นชู้ การแย่งผัวและแย่งเมีย 

ซึง่ผูป้ระพนัธ์ต้องการสือ่ความหมายทีเ่กดิขึน้จรงิของผวั - เมยีในลกัษณะต่าง ๆ  ภาพแทนท่ี

ปรากฏจงึสะท้อนให้เหน็ว่าเพลงมอีทิธพิลต่อวถิชีวีติเป็นอย่างมากท�ำให้คนในสังคมเชือ่และ

ปฏิบัติตาม ผู้วิจัยจึงคาดหวังให้ผู้ประพันธ์สร้างสรรค์ผลงานเพลงที่มีเนื้อหาที่ดี มีค�ำร้องที่

เหมาะสม ไม่ผิดศีลธรรม เพื่อสร้างจิตส�ำนึกให้ผัวและเมียเป็นคนดีในสังคม รวมทั้งการ

อนุรักษ์และสืบสานขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงามต่อไป

ข้อเสนอแนะ

	 การศึกษาเกี่ยวกับผัว - เมียสามารถน�ำทฤษฎีวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์มา

ช่วยในการวิเคราะห์ได้ เพราะการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาจะช่วยท�ำให้เข้าใจตัวบทที่

สะท้อนสังคมและวัฒนธรรมได้กว้างมากยิ่งขึ้น
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